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An Act to amend the Act respecting a judgment rendered in the 
Supreme Court o f  Canada on 13 December 1979 on the language 

o f  the legislature and the courts in Québec
[.Assented to 23 June 1992]

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

c. j-i.i, 1. The title of the Act respecting a judgment rendered in the 
replaced Supreme Court of Canada on 13 December 1979 on the language of 

the legislature and the courts in Québec (R.S.Q., chapter J - l.l)  is 
replaced by the following title :

“ a c t  RESPECTING JUDGMENTS RENDERED BY THE SUPREME COURT OF CANADA ON THE 
LANGUAGE OF STATUTES AND OTHER INSTRUMENTS OF A LEGISLATIVE NATURE .

c. j -i .i , 2 . The preamble of the said Act is amended by adding, after the 
preamble, third paragraph, the following paragraph:

“Whereas the Supreme Court, in two other judgments, namely 
in Procureur général de la province de Québec c. Peter Blaikie et 
autres rendered on 6 April 1981 and in Procureur général du Québec 
c. Albert Sinclair et autres rendered on 27 February 1992, further 
defined the scope of section 133 of the Constitution Act, 1867 with 
respect to certain statutory instruments;” .

c. j - i .i , 3 . Sections 2 and 3 of the said Act are replaced by the following 
repLIâ sections:

Replacement 2 . The Government may, by one or more regulations, replace 
regulations by a general reference, without amendment, all the regulations and 

other instruments of a legislative nature the French text and English 
version of which were published in the Gazette officielle du Québec. 
Each instrument to which such a regulation refers remains 
nevertheless an instrument of the authority empowered to adopt,
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CHAP. 37 Language o f legislature and courïs

issue or publish that instrument according to tljie act which authorizes 
it.

1992

Exemption A  regulation adopted under the first para| 
fntoforce"8 the Regulations Act (R.S.Q., chapter R-18.1). 

the day of its publication in the Gazette officiel 
provision of the instruments to which it refers ‘ 
date as that provided for the corresponding p: 
instruments.

graph is not subject to 
It comes into force on 
e du Québec, but each 
has effect on the same 
vision of the replacedro

Text in 
French and 
English

“3. In the case of a regulation or other ins1 rument of a legislative 
nature which was required to be published in French and in English

‘ it, issue or publish the 
the instrument with a 
this time in French and 

Gazette officielle du 
ffect on the same date 

vision of the replaced

and was not, the authority empowered to adop 
instrument, as the case may be, may replace 
text which reproduces it, without amendment, 
in English. Once the text is published in the 
Québec, each provision of the text may have e 
as that provided for the corresponding pro 
instrument.

Notice not 
required

Notwithstanding any act to the contrary, n 
publication, approval or consultation is requir

Jo posting, notice, prior 
îd.”

Coming into 
force

4 . This Act comes into force on 23 June 1992.
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